Материалы для практических занятий по дисциплине модуля 1.2.  «Развитие коммуникативной компетенции в национально ориентированном обучении русскому языку вьетнамских учащихся» (практическая работа – 9 часов, самостоятельная работа – 9 часов).

Тема 1. «Коммуникативная компетенция в обучении русскому языку как иностранному» (практ. работа – 3 часа, сам. работа – 3 часа)
Практическая работа 
Направлена на отработку умения использовать современные образовательные технологии для обеспечения качества формирования коммуникативной компетенции в обучении русскому языку как иностранному.
Задание: 
Составление плана занятия по русскому языку с вьетнамскими учащимися, направленного на формирование коммуникативной компетенции.
Примерная схема плана занятия
Тема: 
Коммуникативная цель: 
Задачи: 1._________;  
              2. _________; 
               ........ 
Развивающая цель: 
Воспитательная цель: 
Образовательная цель: 
Оснащение: 
Языковой материал: 
Ход занятия
	№
	Этап занятия
	Речь учителя
	Время
	Примечания

	1
	Начало занятия
Организационный этап. Фонетическая зарядка. Речевая зарядка.
	
	
	

	2
	Основная часть занятия
Объяснение нового материала. Закрепление введенного материала. Речевая практика.
	
	
	

	3
	Завершающая часть занятия
Итоги занятия. Контроль. Оценка работы. Домашнее задание.
	
	
	


Критерии оценивания: направленность занятия на формирование коммуникативной компетенции, соответствие цели, задач и методов теме учебного занятия, четкая формулировка и достижимость цели и задач занятия, логичный и целесообразный ход учебного занятия.
Самостоятельная работа. 
Разработка параграфа коммуникативно ориентированного учебника.
Выполнение задания:
1) работа с требованиями по РКИ с целью определения темы занятия, его места в изучаемом разделе
2) определение целей обучения на материале разрабатываемого параграфа;
3) планирование и конкретизация задач параграфа учебника;
4) выбор оптимального содержания учебного материала параграфа с учётом принципа коммуникативной направленности;
5) дидактическая обработка выбранного содержания учебного материала, т. е. определение того, какой учебный материал, в каком объеме, в каком виде будет использоваться в параграфе;
6) подбор иллюстративных средств занятия (схемы, таблицы, карточки, рисунки, кино- и аудиофрагменты и т. п.);
7) определение структуры параграфа в соответствии с целью обучения;
8) оформление параграфа учебника.
Критерии оценивания: структура параграфа соответствует его цели; цели и задачи параграфа обоснованы и чётко сформулированы; единицы содержания образования выделены и обоснованы; использование репродуктивных и продуктивных методов в параграфе обосновано, соответствует целям параграфа и особенностям изучаемого материала; соблюдается требование формирования коммуникативной компетенции на всех языковых уровнях.

Тема 2. «Основы методики национально-языковой ориентации и формы ее реализации в обучении вьетнамоговорящих учащихся» (практическая работа – 3 часа, сам. работа – 3 часа)
Практическая работа 
Направлена на отработку умения учитывать различные контексты, в том числе национальный, в которых протекают процессы обучения во Вьетнаме.
Задание: 
Решение профессиональной задачи.
Обучающимся предлагается профессиональная задача, для решения которой необходимо применить имеющиеся знания национально ориентированной методики преподавания русского языка как иностранного.
Профессиональная задача
В группе, осваивающей русский язык как иностранный на первом сертификационном уровне, учатся вьетнамские студенты. В их произношении присутствует смешение звуков [ж] и [з], [ш’] и [с], что сильно затрудняет понимание их речи.
Это фонологическое смешение связано с отсутствием во вьетнамском языке некоторых шипящих звуков.
Студенты занимались фонетикой на вводно-фонетическом курсе, далее в процессе обучения фонетике уделялось недостаточно внимания из-за нехватки времени. 
На занятиях преподаватель все время исправляет студентов и просит повторить за ним правильный вариант, но студенты часто не могут определить разницу между этими звуками даже на слух. 
Вопросы
1. Как бы Вы построили работу по устранению смешения звуков [ж] и [з], [ш’] и [с] у вьетнамского студента, если бы у него была возможность пойти на индивидуальный корректировочный курс по фонетике? Какие виды упражнений Вы бы предложили использовать, в какой последовательности?
2. Исходя из условий задачи, дайте рекомендации преподавателю, как организовать работу со студентом в рамках занятий в группе.
Критерии оценивания: развитие умения «понимать суть методической задачи», т.е. описать цель обучения в конкретной ситуации; владение методической терминологией; владение умением спрогнозировать решение методической задачи, способность свободно аргументировать собственный вариант решения проблемы, обладание методическим мышлением.
Самостоятельная работа. 
Обучающиеся самостоятельно осваивают материал по вопросам:
1. Психолингвистическое обоснование и лингвистическая база. 
2. Отбор и расположение языкового материала. 
3. Способы представления языкового материала и формы его закрепления.
4. Обучение речевой деятельности.

Основная литература: 
Вагнер В.Н. Методика преподавания русского языка англоговорящим и франкоговорящим на основе межъязыкового сопоставительного анализа. – М., 2001.
Юдина А.Д. Особенности обучения вьетнамских учащихся русскому произношению // Научно-технические ведомости СПбГПУ. 2012. №4.
Фам Зыонг Хонг Нгок. Методика обучения лексике во вьетнамской школе. М., 2014.
Дао Тгуй Нгуен. Национально ориентированная система заданий по обучению РКИ студентов-филологов в университетах Вьетнама (говорение, продвинутый этап). - М., 2015.
Дополнительная литература: 
Шанский Н.М. Сопоставление как один из методических приемов обучения русскому языку нерусских / Н.М. Шанский // Русское языкознание и лингводидактика. – М.: Русский язык, 1985.
Кожевникова М.  Н. Национально ориентированная модель обучения иностранных граждан в российских вузах: Монография. М.: Флинт: Наука. 2016.
Критерии оценивания: полнота сообщения, активность во время семинара (участие в обсуждении сообщений других студентов, уточняющие вопросы, дополнения).

Тема 3 «Технологии формирования коммуникативной компетенции в национально ориентированном обучении русскому языку как иностранному во Вьетнаме» (практическая работа – 3 часа, сам. работа – 3 часа)
Практическая работа 
Направлена на отработку умения использовать современные специальные научные знания для выбора национально ориентированного учебника по русскому языку как иностранному и методов обучения русскому языку представителей Вьетнама.
Задание: 
Анализ национально ориентированного учебника по русскому языку как иностранному.
Анализ учебника проводится по следующим параметрам: 
- цель обучающей деятельности;
- аудитория обучаемых;
- концепция (метод) обучения;  
- уровень владения языком;  
- структурное оформление: рубрикации, деление на части (параграфы, уроки, приложения и т.д.), рубрики внутри урока, иллюстративный материал (рисунки, схемы, таблицы);
- реализация принципа национальной ориентации;
- наличие языковых, речевых и коммуникативных заданий, учёт родного языка учащихся в презентации и отработке языкового материала; 
- наличие культуроведческого материала, учёт родной культуры учащихся. 
Возможен анализ следующих или других национально ориентированных учебников:
Усачёва Г.А., Шустикова Т.В. Учебно-методическое пособие по русскому языку для обучения вьетнамских студентов на этапе вводного фонетико-грамматического курса. - М.: РУДН, 2002. - 62 с.
Щербакова О.М., Брагина М.А., Левина В.Н. Русский язык без преград / Tiếng nga trôi chảy (вьетнамский). В1. М.: Флинта, 2023. - 372 с.
Критерии оценивания: полнота анализа, учёт всех рекомендуемых параметров и их верная оценка.

Самостоятельная работа. 
Студенты самостоятельно изучают тему.
Основу работы при самостоятельном изучении темы дисциплины составляет работа с учебной и научной литературой, с Интернет-ресурсами. Последовательность действий, которых целесообразно придерживаться при работе с литературой: 
 - прочитать весь текст в быстром темпе;
 Цель такого чтения заключается в том, чтобы создать общее представление об изучаемом (не запоминать, а понять общий смысл прочитанного).
  - прочитать вторично, более медленно, чтобы в ходе чтения понять и запомнить смысл каждой фразы, каждого положения и вопроса в целом.
 Чтение желательно сопровождать записями. Это может быть составление плана прочитанного текста, тезисы или выписки, конспектирование и др. Выбор вида записи зависит от характера изучаемого материала и целей работы с ним. Если содержание материала несложное, легко усваиваемое, можно ограничиться составлением плана. Если материал содержит новую и трудно усваиваемую информацию, целесообразно его законспектировать.

Источники
Багавутдинова А. Особенности национально ориентированных учебников по русскому языку как иностранному // Портал «Иностранные языки». URL: http://iyazyki.prosv.ru/2015/05/nationaloriental-textbook/
Быкова О.П., Дао Нгуен Тгуй, Сиромаха В.Г. Русский язык для всех или национально ориентированные учебники: поиск компромисса (на примере работы во вьетнамских университетах) // Русский язык за рубежом. – 2015. - №4. – С. 103-108.
Динь Тхуй Нган: Лингвометодические основы создания учебного пособия по аудированию для вьетнамских студентов-филологов начального этапа: Дисс. … канд. пед. наук. – М., 2024.

